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［摘要］ 以英美领导人的就职演说政治话语为语料， 从人际关系、 人际情态和人际评价视角分析其人

称指示语的使用与身份构建的关系。 结果发现， 英美两国领导人就职演讲中人称指示语的使用呈正相关，
第一人称和第三人称使用频次较多， 特别是第一人称复数的使用最为频繁， 能更好地达到语用移情的效

果， 实施积极礼貌策略。 在身份建构方面， 人称指示语的使用遵循站位原则、 指示原则、 交互原则， 呈现

如下特点： （１） 在人际关系建构方面， 第一人称单复数指示语间相互转化， 同一指示语会呈现不同的指称

意义， 自称指示手段积极维护内群体身份。 （２） 在人际情态方面， 领导者在人称指示语上多使用近距全指

表达趋同情感， 且多与责任型情态动词搭配。 （３） 在人际关系评价方面， 领导者会根据自己的多重身份，
积极维护交际双方的素质面子和身份面子管理。
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一、 引　 言

身份构建是国际语用学界的研究热点［１ － ２］ 。
人们通过话语来选择、 彰显、 认同、 建构某种

特定身份。 政治话语属于在政治实践活动中特

定机构身份的参与者所设计的、 具有明确目标

的、 在特定政治场所或制度下发生的话语。 以

往政治话语中的语用身份构建研究文献数量不

多， 话题更多集中在谓语和人称代词的称谓

上［３ － ６］ ， 较少以人际语用学为视角从微观层面

分析政治身份建构问题。 陈新仁认为， 在各种

语法范畴中， 最能典型地指示交际身份的范畴

是人称代词， 交际者通过特定人称代词的选择

可以建构彼此的身份关系［７］５２。 领导人就职演

说是一种具有其自身特点的机构性政治话语，
权力、 地位等具体上下文因素， 都会制约语言

形式的选择。 总统 ／首相作为国家领导人， 在

用言语传递信息的同时， 也在进行相关的社会

活动， 构建自己的社会身份。 本研究从人际语

用学视角出发， 探讨英美政治领导人就职演讲

中人称指示语的使用对领导人语用身份建构的

作用。

二、 文献综述

（一） 语用视角下的政治话语

目前， 政治话语研究主要从话语、 修辞、
传播研究、 文化等 ４ 个角度分析［８］ 。 其中话语

分析研究多从批评话语、 认知隐喻的角度来探

讨政治领导者对语言的运用获得的权力， 分析

政治家是如何预设话题， 运用话语策略以及实

现话题和策略的语言手段来为自己预设的话题

及其政治价值 “制造同意” ［９ － １０］ 。 随着多学科

融合趋势的到来， 更多学者开始从语用视角阐

释政治话语， 在原本的批评话语分析基础上融

入语用学分析原理［１１ － １５］ 。 如， Ｃｈｉｌｔｏｎ 基于关

联顺应理论阐释政治概念隐喻背后的认知［１６］ ；
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支永碧从语用预设视角对政治话语名词化进行

的批判性分析［１７］ ； 孙玉华等从言语行为来研究

政治语言［１８］ ； 卡达尔提出 （不） 礼貌仪式规

程观探究政治话语与社会的互动关系［１９］ ； 刘风

光等甚至提出了认知批评语用理论分析框架，
认为其有助于政治话语研究［１５］ 。 近几年， 在语

用学阐释上， 学者更多地关注语境中意图、 话

语参与者、 情境等因素的语用学因素， 进一步

挖掘政治话语中的意识形态［１５］ 。 如， 探究政治

语篇中的不礼貌现象、 从伦理语用视角对比研

究中美政治谴责言语行为、 从文化语用为切入

点考察其对美国政治话语的影响［２０ － ２２］ 。 正是

由于政治话语是一种具有 “很强的目的性、 明

确的参与者、 多样的体裁形式” ［２３］ ， 因此， 语

境中意图、 话语参与者、 情境等因素成为挖掘

政治话语中的意识形态的重要方面［１４］ 。 总统演

讲作为政治语篇的主要形式之一， 通常具有一

定的交际意向［２４］ 。 政治交际主体通常借助话语

中的意义潜势来表达人际意义， 在对听众产生

影响的同时实现了某种人际功能， 最终达到政

治交际目的。 因此， 就职演讲语境中的特殊人

际关系、 人际情态和人际评价与发话者身份构

建问题也成为本研究的重点。
（二） 人际语用视角下的身份构建理据

在身份构建与人际语用的交叉研究方面，
国外学者们主要从话语角度聚焦理论方法、 特

定话语的身份构建、 网络交际下的身份构建这

３ 个方面来探究身份 构 建 及 其 人 际 语 用 关

系［２５ － ２８］ 。 国内学者在秉承国际研究趋势的同

时， 在近几年的研究中更多地是探讨多元身份

在特殊语境下与人际关系和情态管理的人际语

用方面的建构问题。 其中， 李成团等较早对人

际语用视角下的身份建构开展了全面、 系统的

理论和实证研究， 其基于前人的相关研究分析

了职业身份构建与人际关系构建、 人际情态表

达及人际评价等方面的多维关系， 阐释了论辩

语境下的身份构建的人际语用制约， 并揭示职

业身份建构在互动交往中人际关系的语用理据

和行为表现［２９ － ３１］ 。 李成团等认为会话者会遵

循站位原则、 指示原则、 交互原则来进行身份

构建， 并在人际关系建构、 人际情态与人际评

价三者之间相互影响、 相互作用［３１］ 。 其中，
“站位原则” （ ｐｏｓｉｔｉｏｎａｌｉｔｙ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ） 认为， 会

话者可以通过站位在交际中表达评价、 情感与

认知倾向， 将自我定位为与他人不同特征的群

体［３１］ 。 这里的站位， Ｆｉｅｌｄ 认为它可以反映会

话人的情感倾向或认知倾向， 是一种语言成分

与上下文之间的语用关系［３２］ 。 冉永平将其称为

语用视点， 指说话人站在何种角度说话， 是说

话人对听话人、 某事 ／某物或命题内容所附带

的态度、 情感、 立场以及认识趋向［３３］ 。 因此，
交际中的说话者势必将其语用视点通过语言选

择直接或间接地标识出来。 而政治领导人在其

演讲中的人称指示语也可以直接体现或隐含交

际话语者的语用视点。 对于指示原则， Ｂｕｃｈｏｌｔｚ
等认为， 它是身份构建的机制， 指示性是用语

言形式来构建身份定位的方式， 其指示意义更

需要在具体的交互语境中考察［３４］ 。 本研究借鉴

其研究框架， 从人际关系建构、 人际情态表达

与人际关系评价 ３ 个领域来探讨就职演讲中领

导者人称指示语的身份构建问题 （见图 １）。 就

职演讲语境必然会形成特殊的人际关系网络

（比如合作关系）、 人际情态表现及人际效果评

价， 而政治领导者则利用各种立场、 角色定位

和视角站位， 在演讲语境中反映相应的人际关

系， 形成特定的人际语用身份构建。 此外， 政

治领导者还会依照即时语境传达出对他人身

份、 视角站位等对应的正负情态 （趋同移情与

趋异离情）， 进而从个人、 社会、 交际视角来

驱动互动中的身份建构。 在此动态交际的过程

中， 人际关系得到维护或破坏， 互动双方的素

质面子、 身份面子等会被触碰， 进而产生对交

往参与者礼貌或不礼貌的人际关系评价。

１０１
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图 １　 人际语用学视域下的政治领导人身份构建语用理据及其行为表现

　 　 （三） 人称指示语与身份构建的语用相关

研究

代词作为指称的一种， 有学者将其作为身份

标记的手段［３５ － ３６］。 Ｆｉｎａ 认为， 人称代词和物主

代词可以用来实施身份建构［３７］， 所以人称代词

和物主代词与身份建构有着密切的关系。 人称指

示语在建立人际关系、 标记人际亲疏度、 构建交

际者身份方面有着重要功能。 也有不少探讨二者

的相关研究， 在语用方面， 冉永平从语用视点的

角度认为视角选择涉及人际关系的表达、 适应与

顺应［３３］； 李成团认为说话人在间接陈述中的指

示语变换有利于定位自己和建构个人身份， 符合

顺应礼貌原则［３８］。 他们的研究也从语用角度支

持了人称指示语的身份建构说。 然而， 正如袁周

敏所言， 并非是代词本身能够标识身份， 而是其

所引导的话语能够指示出说话人的身份类别， 从

而建构了某种语用身份［３９］。 因此， 本研究从人

际语用学角度， 通过语料库检索， 探讨人称指示

语在领导者就职演讲中如何引导话语进而建构领

导者身份。

三、 研究设计

（一） 语料搜集

本研究中的语料为自建的英美国家领导人的

就职演讲， 选自英美 （英国 １９９７—２０２２ 年、 美

国 １９９３—２０２１ 年） 领导人的就职演讲 １６ 篇， 共

２１ ８７１ 个形符， ３ １３４ 个类符。 其中， 英国首相

就职演讲 ８ 篇， ５ ８２５ 个形符， １ ２３０ 个类符； 美

国总统就职演讲 ８ 篇， １６ ０４６ 个形符， ２ ６３８ 个

类符。
（二） 研究方法与问题

本研究采用语料库检索法和语义 －语用层面

定性分析法， 通过语料检索软件 ＡｎｔＣｏｎｃ３􀆰 ３􀆰 ５ｗ
统计相关词频， 了解西方领导人就职演讲中人称

指示语的使用情况， 再利用人际语用学原理从语

言内部视角观察分析人称指示语与身份构建的关

系。 试回答 ２ 个问题： （１） 英美领导人就职演

说中人称指示语的使用有哪些特点？ （２） 在人际

语用的视角下， 人称指示语的使用是如何构建领

导者身份的？

四、 语料分析

（一） 人称指示语的使用情况

Ｍｉｅｒｏｏｐ 认为研究身份建构并不仅仅局限于

人称代词， 还需要对所有格形式加以研究［４０］ 。
因此， 本研究的人称指示语主要包括人称代词

和物主 代 词。 各 类 人 称 指 示 语 使 用 频 次 经

ＡｎｔＣｏｎｃ３􀆰 ３􀆰 ５ｗ 软件统计 （见表 １）。

２０１
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表 １　 英美领导人就职演讲中人称指示语使用频次表

人称 人称指代词
频次

美国 英国
合计

第一人称
Ｉ ／ ｍｅ ／ ｍｙ ／ ｍｉｎｅ ／ ｍｙｓｅｌｆ １４５ １８６ ３３１

ｗｅ ／ ｕｓ ／ ｏｕｒ ／ ｏｕｒｓ ／ ｏｕｒｓｅｌｖｅｓ １ ０４８ ２２９ １ ２７７

第二人称 ｙｏｕ ／ ｙｏｕｒ ／ ｙｏｕｒｓ １２０ ７７ １９７

ｉｔ ／ ｉｔｓ １４４ ５７ ２０１
第三人称 ｈｅ ／ ｓｈｅ ／ ｈｉｍ ／ ｈｉｓ ／ ｈｅｒ ／ ｈｅｒｓ ３０ ２１ ５１

ｔｈｅｙ ／ ｔｈｅｍ ／ ｔｈｅｉｒ ／ ｔｈｅｉｒｓ １３７ ４２ １７９

合计 １ ６２４ ６１２ ２ ２３６

　 　 人称指示语共计 ２ ２３６ 频次， 总体来说， 英

美两国领导人在人称指示语的使用趋势是类似

的， 计算得出二者之间的相关系数 Ｒ ＝ ０􀆰 ６９， 说

明二者在人称指示语的使用上呈正相关 （见图

２）。 其中第一人称使用达 １ ６０８ 次 （美英两国领

导人使用第一人称单数分别是 １４５、 １８６ 次， 第

一人称复数分别是 １ ０４８、 ２２９ 次）； 第三人称使

用次之， 总计达到 ４３１ 次； 最后是第二人称的使

用， 总计为 １９７ 次。
１． 从使用频次的统计上看， 第一人称使用

频次最高。 王天华认为， 第一人称表达成为一种

加强受话者参与的修辞手段， 表现出亲密友爱的

语用移情效果， 从而更好地达到说话者预期的语

用蕴涵效果［４１］。 其中， 第一人称复数在两国领

导人演讲中使用最频繁； 也有研究认为， 相较第

二和第三人称复数指称， 第一人称复数指称传达

的会话双方的心理距离最近［３９，４２］。 Ｂｒｏｗｎ 等也认

为指代交际双方的 “ｗｅ” 属于积极礼貌策略的

一种［４３］。 当然， 积极礼貌策略是达到身份建构

的一种手段。 这种积极礼貌策略会带来某种礼貌

评价， 进而建构说话人 ／说话人机构的高权势社会

特征［４４ － ４５］。 研究发现， 美国政治领导人在其演讲

中尽量避免使用强势人称指称 Ｉ， 如 Ｔｒｕｍｐ 和

Ｏｂａｍａ 的演讲， 而多使用第一人称复数。 英国政

治领导人在第一人称复数的使用比例上没有美国

的高， 且第一人称单数使用频数比例相对较高。
这点与英国是君主立宪制国家、 其首相就职演讲

中相对弱化其领导身份、 凸显个人身份有关。

图 ２　 英美两国领导人人称指示语使用散点图

　 　 ２． 第二高频使用的是第三人称， 多达 ４３１
次。 有研究认为， 第三人称指示语要比第二人称

指示语体现的社交距离大、 亲密程度低［４６ － ４７］。
然而， 在本研究语料中， 第三人称中高频使用的

是 ｉｔ ／ ｉｔｓ （ ２０１ 次）、 ｔｈｅｙ ／ ｔｈｅｉｒ ／ ｔｈｅｍ ／ ｔｈｅｉｒ ／ ｔｈｅｉｒｓ
（１７９ 次）。 其中 ｉｔ 多放在句首当形式主语， 如

例 １、 例 ２， 而 ｔｈｅｙ ／ ｔｈｅｉｒ ／ ｔｈｅｍ ／ ｔｈｅｉｒ ／ ｔｈｅｉｒｓ 则大

部分指本国民众， 如例 ３。 第三人称叙述可以以

旁观者的身份更客观、 更真实真切地描述， 更具

说服力， 进而使听众产生共鸣。
Ｓ１：…Ｂｅｃａｕｓｅ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｏｎｅ ｐｏｉｎｔ ｗｅ ｐｏｌｉｔｉ⁃

ｃｉａｎｓ ｎｅｅｄ ｔｏ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｉｔ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ａｒｅ ｏｕｒ
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ｂｏｓｓｅｓ􀆰 （Ｊｏｈｎｓｏｎ，２０１９）
Ｓ２：Ｂｕｔ Ｉ ｂｅｌｉｅｖｅ ｉｔ􀆳ｓ ａｌｓｏ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｅｌｓｅ． Ｉｔ􀆳ｓ ａ⁃

ｂｏｕｔ ｂｅｉｎｇ ｈｏｎｅｓｔ ａｂｏｕｔ ｗｈａｔ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｃａｎ ａ⁃
ｃｈｉｅｖｅ． （Ｃａｍｅｒｏｎ，２０１０）

Ｓ３：Ｉ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｔｈｅｙ ｗｏｒｒｙ ａｂｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ｊｏｂｓ．
（Ｂｉｄｅｎ，２０２１）

３． 第三高频使用的是第二人称。 第二人称

在言语行为中， 指称与说话人相对的听话人， 多

指非指令性指称， 例如：
Ｓ４：Ｔｈａｔ Ｉ ｃａｎ ｐｒｏｍｉｓｅ ｙｏｕ． （Ｔｏｎｙ，１９９７）
Ｓ５：Ａｎｄ Ｉ ｐｌｅｄｇｅ ｔｈｉｓ ｔｏ ｙｏｕ：Ｉ ｗｉｌｌ ｂｅ ａ ｐｒｅｓｉ⁃

ｄｅｎｔ ｆｏｒ ａｌｌ Ａｍｅｒｉｃａｎｓ———ａｌｌ Ａｍｅｒｉｃａｎｓ． （ Ｂｉｄｅｎ，
２０２１）

演说中的 “ｙｏｕ” 多指现场听众， 也即本国

公民， 不具有指令性的作用， 反而更直接、 自然

和亲切， 强化了听话一方的主人翁意识， 有一定

的抒情及呼告效果， 可以加强感染力。 例 ４ 的

“Ｉ ｃａｎ ｐｒｏｍｉｓｅ ｙｏｕ” 中 “ ｙｏｕ” 的语用功能是将

听众拉进现场， 直指听众便是其承诺的对象。
（二） 人际语用原则视角下人称指代与政治

领导人身份构建

１． 人际关系建构下的人称指代与身份构建。
交际者的地位、 亲疏关系、 角色、 权力与义务等

社会关联都会影响交际互动［３１，４６，４８］。 政治领导

人作为一种特殊的职业， 其身份构建与人际关系

息息相关。 政治领导人因其地位与权力等在交际

互动中属于强势方， 为了减弱会话者的个人身份

和领导者身份， 避免负面消极的人际关系， 使其

发言能够收到听众即弱势方的普通民众的接纳和

支持， 必定要选择不同的言语形式和策略来构建

身份， 进而建立积极和谐的人际关系。 具体表现

为通过转换人称代词的语用视角来实现交际者地

位、 亲疏关系和角色的变化。
（１） 第一人称单、 复数指示语转化。 指示

原则是人际语用视角下分析身份建构的重要原

则， 会话者可以通过不同的语言指示方式来实现

身份构建。 不同的语言指示标记可以体现不同的

思想意识、 群体归属表征、 社会角色及其属性、
个体与群体站位及组织结构等［３８］。 在本研究语

料中， 我们发现领导者会利用不同人称代词的转

化去构建领导人身份。 例如， 就职演说文本大量

使用第一人称单数、 复数指示语转化实现自称与

他称， 将自称与他称统一起来。
Ｓ６： Ｉ ｗｉｌｌ ｔａｋｅ ａｃｔｉｏｎ ｔｈｉｓ ｄａｙ， ａｎｄ ａｃｔｉｏｎ ｅｖ⁃

ｅｒｙ ｄａｙ． （Ｔｒｕｓｓ， ２０２２）
Ｓ７： Ｗｅ ｓｈｏｕｌｄｎ􀆳ｔ ｂｅ ｄａｕｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ

ｗｅ ｆａｃｅ． （Ｔｒｕｓｓ， ２０２２）
在例 ６ 中， 英国前首相 Ｔｒｕｓｓ 通过明示自我

的群体类属的方式， 呈现自我身份， 即用第一人

称单数 Ｉ 自称， 表达她作为首相个体在就职当日

就要采取行动， 且今后都要执行的计划和决心。
而在例 ７ 中， 她用了第一人称复数 ｗｅ 将自称和

他称合在一起， 指代自己和英国民众， 把个人的

站位变成群体的站位， 呼吁全体英国人不应该被

面临的挑战吓倒， 要共同面对挑战。
（２） 同一指示语呈现不同的指称意义。 同

一人称代词也会有指称意义的变化， 进而呈现自

我身份的立场。 在政治发言中， 会话者经常通过

“ｗｅ” 在指称上的变化来呈现自我的身份。 本研

究用 “ ｗｅ ／ ｕｓ ／ ｏｕｒ ／ ｏｕｒｓ ／ ｏｕｒｓｅｌｖｅｓ” 作为关键词，
用软件 ＡｎｔＣｏｎｃ３􀆰 ３􀆰 ５ｗ 统计后并依据该词出现的

语境， 发现 “ｗｅ” 所指称的内容包括 ５ 种情况：
党派 （共和党或民主党）； 国家机构； 国家； 共

指英国 ／美国公民； “ｗｅ” 与 “ｈａｖｅ” 相连， 具

有 “ｔｈｅｒｅ ｂｅ” 的意思。
Ｓ８：…Ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｂｅｔ ａｇａｉｎｓｔ Ｂｒｉｔａｉｎ ａｒｅ

ｇｏｉｎｇ ｔｏ ｌｏｓｅ ｔｈｅｉｒ ｓｈｉｒｔｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｗｅ ａｒｅ ｇｏｉｎｇ ｔｏ ｒｅ⁃
ｓｔｏｒｅ ｔｒｕｓｔ ｉｎ ｏｕｒ ｄｅｍｏｃｒａｃｙ…（Ｊｏｈｎｓｏｎ，２０１９）

Ｓ９：Ｉ ｐｒｏｍｉｓｅ ｙｏｕ：ｗｅ ｗｉｌｌ ｂｅ ｊｕｄｇｅｄ，ｙｏｕ ａｎｄ
Ｉ，ｂｙ ｈｏｗ ｗｅ ｒｅｓｏｌｖｅ ｔｈｅｓｅ ｃａｓｃａｄｉｎｇ ｃｒｉｓｅｓ ｏｆ ｏｕｒ
ｅｒａ． （Ｂｉｄｅｎ，２０２１）

Ｓ１０：Ｗｅ ａｒｅ ｏｎｅ ｎａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｐａｉｎ ｉｓ ｏｕｒ
ｐａｉｎ． （Ｔｒｕｍｐ，２０１７）

Ｓ１１：Ｔｈｅ ｃｏｍｍｉｔｍｅｎｔｓ ｗｅ ｍａｋｅ ｔｏ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｍｅｄｉｃａｒｅ，ａｎｄ ｍｅｄｉｃａｉｄ，ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ，
ｔｈｅｓｅ ｔｈｉｎｇｓ ｄｏ ｎｏｔ ｓａｐ ｏｕｒ ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ；ｔｈｅｙ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎ
ｕｓ． ［４９］（Ｏｂａｍａ，２０１３）

Ｓ１２：Ｗｅ ｈａｖｅ ｈｕｇｅ ｒｅｓｅｒｖｅｓ ｏｆ ｔａｌｅｎｔ，ｏｆ ｅｎｅｒ⁃
ｇｙ，ａｎｄ ｄｅｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ． （Ｔｒｕｓｓ，２０２２）

例 ８ 的 “ｗｅ” 指代保守党； 例 ９ 的 “ｗｅ”
指代包括总统在内的美国公民； 例 １０ 的 “ｗｅ”
指代美国； 例 １１ 的 “ｗｅ” 指国家机构； 例 １２
的 “ｗｅ” 与 “ｈａｖｅ” 连用， 表 “有” 之意。

（３） 自称指示手段强调并积极维护内群体
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身份。 交互原则旨在从听话者理解的角度分析身

份构建， 强调身份构建的人际交互性［５０］。 身份

构建是一种交互关系的现象， 说话者在交际主体

之间的相似与差异、 真实与虚假等关系中构建身

份。 在互动交际中会话者经常会竭力维护自我积

极的内群体身份， 而在总统演讲中， 会话者积极

强调自己与听话者近似的身份特征， 即作为本国

公民的内群体身份， 让听众喜欢自己。
Ｓ１３： Ｙｏｕ ａｎｄ Ｉ， ａｓ ｃｉｔｉｚｅｎｓ， ｈａｖｅ ｔｈｅ ｐｏｗｅｒ

ｔｏ ｓｅｔ ｔｈｉｓ ｃｏｕｎｔｒｙ􀆳ｓ ｃｏｕｒｓｅ． ［４９］ （Ｏｂａｍａ， ２０１３）
Ｓ１４： Ｉ ｇｉｖｅ ｙｏｕ ｍｙ ｗｏｒｄ． Ｉ ｗｉｌｌ ａｌｗａｙｓ ｌｅｖｅｌ

ｗｉｔｈ ｙｏｕ． （Ｂｉｄｅｎ， ２０２１）
在例 １３ 中， Ｏｂａｍａ 通过自我类属的指示手

段， 将第二人称 ｙｏｕ 和第一人称 Ｉ 并列使用，
凸显自己作为公民的身份， 进而强调总统和民

众的相似性而非差异性， 认可其内群体身份以

显示自己的趋同倾向。 而例 １４ 中， Ｂｉｄｅｎ 也是

使用第一人称单数， 以个人身份做出一种表态

和承诺， 将会和民众平起平坐。 这些都是发话

者从听话者理解角度考虑， 变换人称代词的指

代来进行身份构建。 他们尽量维护内群体关

系， 凸显自己与听话者的同一群体身份。
２． 人际情态视角下的人称指代与身份

构建。
（１） 多使用近距全指表达趋同情感。 Ｂｕ⁃

ｃｈｏｌｔｚ 认为会话者可以通过站位在交际中表达

评价、 情感与认知倾向， 将自我与他人定位为

具有不同身份特征的群体［３４］ 。 演讲中最高频使

用的是 “ ｗｅ”， 占了所有人称指代词使用的

６０􀆰 ２％ 。 领导者常用 “ｗｅ” 表示近距全指， 既

包含领导者本人， 也包括所在国民众， 表明与

民众 相 同 的 态 度 和 立 场。 用 “ ｈｅ、 ｓｈｅ、 ｉｔ、
ｔｈｅｙ” 等第三人称表远距特指， 表达情感上的

趋异。 因此， 站位原则可以分析会话双方对自

我及他人群体的趋同 ／异的情感依附。 会话者

可以通过趋同的情感依附来搭建双方共识， 在

对方已有形象的基础上构建自己的形象， 也可

通过趋异构建己方形象、 否认对方形象。
Ｓ１５： Ｗｅ， ｔｈｅ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ｏｆ Ａｍｅｒｉｃａ， ａｒｅ ｎｏｗ

ｊｏｉｎｅｄ ｉｎ ａ ｇｒｅａｔ ｎａｔｉｏｎａｌ ｅｆｆｏｒｔ ｔｏ ｒｅｂｕｉｌｄ ｏｕｒ ｃｏｕｎ⁃
ｔｒｙ ａｎｄ ｒｅｓｔｏｒｅ ｉｔｓ ｐｒｏｍｉｓｅ ｆｏｒ ａｌｌ ｏｆ ｏｕｒ ｐｅｏｐｌｅ． ［４９］

（Ｔｒｕｍｐ，２０１７）
Ｓ１６：Ｔｈｅｉｒ ｖｉｃｔｏｒｉｅｓ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｙｏｕｒ ｖｉｃｔｏ⁃

ｒｉｅｓ． Ｔｈｅｉｒ ｔｒｉｕｍｐｈｓ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｙｏｕｒ ｔｒｉ⁃
ｕｍｐｈｓ． ［４９］ （Ｔｒｕｍｐ，２０１７）

例 １５ 中， Ｔｒｕｍｐ 用第一人称复数 “ｗｅ” 指

代美国公民， 将自己站位在美国公民的群体

中， 有利于拉近双方心理距离， 呼吁大家团结

一致， 加入总统执政党， 努力参加国家建设。
而例 １６ 则用 “ ｔｈｅｙ” 和 “ｙｏｕ” ２ 个人称代词的

趋异构建己方、 否认对方， 营造出 ２ 种不同的

群体。 “ ｔｈｅｙ” 指那一小撮不为美国民众考虑的

政客， “ ｙｏｕ” 指美国民众。 通过 “ ｔｈｅｉｒ ｖｉｃｔｏ⁃
ｒｉｅｓ” 和 “ ｙｏｕｒ ｖｉｃｔｏｒｉｅｓ”、 “ ｔｈｅｉｒ ｔｒｉｕｍｐｈｓ” 和

“ ｙｏｕｒ ｔｒｉｕｍｐｈｓ” 的 人 称 指 代 表 明 双 方 的 差

异性。
（２） 人称指示语多与责任型情态动词搭

配。 情态表达不仅能建立、 维护与改变人际关

系， 还能驱动、 增强或减弱会话者的个人身份

和社会身份［３１］ 。 积极的情态势必会产生移情趋

同的作用， 消极情态则有离情趋异的效果。 对

责任型情态的研究有助于理解人们是如何表达

人际意义的。 比如， 人际关系中的权力、 团

结、 社会角色、 判断和态度等， 也能揭示出句

子中的价值观和意识形态［５１］２５。 在就职演讲中，
政治领导人旨在对其就职这一政治事件阐述自

己的观点、 表达自己的政治主张， 并获得民众

支持。 研究发现， 领导者将人称指示语配与大

量中高量值情态动词， 表达出自己对所发表的

提议的肯定态度， 既确立权力地位， 又平衡与

听众的地位差异， 进而构建自己的领导者身

份。 在 ＡｎｔＣｏｎｃ３􀆰 ３􀆰 ５ｗ 检索栏里观察发现， 就

职演讲中的人称代词多与 ｗｉｌｌ、 ｍｕｓｔ 等表达强

烈情感的中高情态量值的情态动词相连， 较少

与表虚拟的情态动词 （ ｗｏｕｌｄ、 ｃｏｕｌｄ、 ｓｈｏｕｌｄ、
ｍｉｇｈｔ） 相接 （见表 ２）。 其中， 共现率最高的

是 ｗｉｌｌ， 高达 １３９ 次。 此外， 后接动词多有：
ｍａｋｅ … ｓｔｒｏｎｇ ／ ｗｅａｌｔｈｙ ／ ｐｒｏｕｄ ／ ｓａｆｅ ／ ｇｒｅａｔ、 ｍａｋｅ
ｓｕｒｅ、 ｆｉｇｈｔ、 ｔａｋｅ ａｃｔｉｏｎ、 ｂｅ ｒｅａｄｙ、 ｂｕｉｌｄ、
ｂｒｉｎｇ， 这些动词短语连同情态动词一起主要起

到表达一种计划、 期许、 激励、 行动以及对美

好未来的憧憬的语气。
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表 ２　 情态动词的使用频次

情态
量值

情态
动词

频次 接续动词 情态动词 频次 接续动词

高情态 ｍｕｓｔ ７８ ｃｏｎｆｒｏｎｔ，ｍｅｅｔ，ｒｅｊｅｃｔ，ｅｎｄ，ｓｅｔ ａｓｉｄｅ，ｅｔｃ． ｎｅｅｄ ｔｏ ７ ｅｑｕｉｐ，ｗｏｒｋ，ｒｅｄｕｃｅ，ｅｔｃ．
量值 ｈａｓ ｔｏ ／

ｈａｖｅ ｔｏ ８ ｂｅ，ｗａｉｔ，ｃｈａｎｇｅ，ｆａｃｅ ｉｓ ｔｏ １３ ｓｅｒｖｅ，ｐｒｏｔｅｃｔ，ｍａｋｅ ｓｕｒｅ，ｒｅｂｕｉｌｄ，ｅｔｃ．

中情态 ｗｉｌｌ ２８６ ｍａｋｅ，ｐｕｒｓｕｅ，ｄｒｉｖｅ ｒｅｆｏｒｍ，ｄｅｆｅａｔ，
ｆｉｇｈｔ，ｒｅｐａｉｒ，ｅｔｃ． ｓｈａｌｌ １１ ｂｅ，ｗｒｉｔｅ，ｏｖｅｒｃｏｍｅ，ｒｅｐｌａｃｅ，ｒｅｖｅａｌ

量值 ｗｏｕｌｄ １２ ｓａｙ，ｂｅｔｒａｙ，ｄｏ，ａｇｒｅｅ，ｅｔｃ． ｓｈｏｕｌｄ １０ ｂｅ，ｍａｋｅ，ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ

低情态 ｍａｙ ２１ ｅｎｄｕｒｅ，ｐｒｏｔｅｃｔ，ｄｅｎｙ，ｆａｃｅ，ｅｔｃ． ｍｉｇｈｔ ５ ｓｏｕｎｄ，ｈａｖｅ ｂｅｅｎ，ｂｅｃｏｍｅ
量值 ｃａｎ ９９ ｄｏ，ｍａｋｅ，ｒｅｂｕｉｌｄ，ｂｅｃｏｍｅ，ｏｖｅｒｃｏｍｅ，ｅｔｃ． ｃｏｕｌｄ ５ ｕｓｅ，ｓｕｒｖｉｖｅ，ｈａｖｅ

　 　 Ｓ１７：Ｔｏ ｒｅｎｅｗ Ａｍｅｒｉｃａ，ｗｅ ｍｕｓｔ ｒｅｖｉｔａｌｉｚｅ ｏｕｒ
ｄｅｍｏｃｒａｃｙ． （Ｃｌｉｎｔｏｎ，１９９３）

Ｓ１８：Ｗｅ ｍｕｓｔ ｔａｋｅ ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｗｉｔｈ ｕｓ ｏｎ
ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｗｅ ｈａｖｅ ａｈｅａｄ．
（Ｃａｍｅｒｏｎ，２０１０）

Ｓ１９：Ｉ ｈａｖｅ ｅｖｅｒｙ ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ ｔｈａｔ ｉｎ ９９ ｄａｙｓ􀆳
ｔｉｍｅ ｗｅ ｗｉｌｌ ｈａｖｅ ｃｒａｃｋｅｄ ｉｔ…（Ｊｏｈｎｓｏｎ，２０１９）

在例 １７ － １９ 中， 领导人用人称指示语接续

中高情态量值的情态动词， 实施了与其身份相称

的一些言语行为， 如发出号召 （Ｃｌｉｎｔｏｎ）、 提出

要求 （Ｃａｍｅｒｏｎ）、 提出计划 （Ｊｏｈｎｓｏｎ）。
在西方领导者演讲中， 人称指示语的灵活使

用体现内群体 （ｉｎ⁃ｇｒｏｕｐ） 和外群体 （ｏｕｔ⁃ｇｒｏｕｐ）
关系， 达到了移情的效果， 缩短了双方的心理距

离， 达到一种心理的趋同； 有时通过指示语的一

词多义 （如第一人称复数 ｗｅ） 体现站位的转化，
促进交际双方的亲密程度； 有时通过人称代词与

高情态量值的情态动词接续使用， 有利于激发民

众的情感。
３． 人际关系评价下的人称指代与身份构建。

如上文所述， 语用的移情或离情驱动了政治领导

者身份的构建， 而身份构建成功则会得到听众的

认可和支持， 增强礼貌的人际评价。 在政治领导

人竞选演说中， 领导者也要积极维护自己的人际

关系。 在竞选演说中， 特别是就职演说中， 演讲

者以 Ｉ 呈现出多重身份。 Ｉ 在领导人演讲中的身

份包括国家领导者、 竞选团队的队友、 丈夫、 父

亲等， 这样多重的身份必然匹配对应的人际关

系。 而为了维护双方的关系， 对他人身份的照顾

和维护， 达到礼貌效果， 必然会进行一定的身份

面子管理， 也就是演讲者会满足他人社会身份面

子， 承认或支持他人在群体中的身份或角色。 这

种管理能引起交际者对人际关系与礼貌的评价。
经语料观察发现， 演讲中 Ｉ 经常匹配的修饰语有

ｈｕｍｂｌｅｄ、 ｇｒａｔｅｆｕｌ、 ｐｌｅｄｇｅｄ， 呈现一种比较谦逊、
为本国民众服务的形象。 另外， Ｉ 经常有的一种

情感就是感恩， 感谢的对象也随着自身的身份变

化而变化。 而以第二人称 Ｙｏｕ 来指涉感谢对象。
Ｙｏｕ 能使感情抒发更直接、 更方便。 Ｙｏｕ 的不定

指功能在具体交际语境中， 随着 Ｉ 的身份指称变

化而变化。 Ｙｏｕ 最常见的指称是本国民众， 领导

者对选举他的民众表达深切的谢意， 感谢民众对

自己的信任和支持。 以 Ｂｉｄｅｎ 在 ２０２０ 年的就职

演讲为例， 一开始就用 “Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ” 来表达自

己的谢意。 此处的 “ｙｏｕ” 指涉的就是首席大法

官罗伯茨、 哈里斯副总统、 佩洛西议长、 舒默领

袖、 麦康奈尔领袖、 彭斯副总统、 各位嘉宾和公

民们。 此外， Ｂｉｄｅｎ 在后面还对两党的前辈

（ｐｒｅｄｅｃｅｓｓｏｒｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｐａｒｔｉｅｓ） 表示谢意， 对前任

领导者 （Ｐｒｅｓｉｄｅｎｔ Ｃａｒｔｅｒ） 表示敬意， 感谢他曾

经做过的贡献。 而英国首相在就职演说中一般先

表达对女王陛下的邀请表示接受， 如 Ｔｒｕｓｓ 演讲

一开始的表达， “Ｉ ｈａｖｅ ｊｕｓｔ ｂｅｅｎ ｔｏ ｓｅｅ Ｈｅｒ Ｍａｊ⁃
ｅｓｔｙ ｔｈｅ Ｑｕｅｅｎ， ｗｈｏ ｈａｓ ｉｎｖｉｔｅｄ ｍｅ ｔｏ ｆｏｒｍ ａ ｇｏｖ⁃
ｅｒｎｍｅｎｔ， ａｎｄ Ｉ ｈａｖｅ ａｃｃｅｐｔｅｄ． ” 既是对女王的尊

敬， 也是对联邦制度的遵从。 此外， 历届英国领

导人也都对前任表达敬意， 如 Ｓｕｎａｋ 用 “ ｐａｙ
ｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ” 对前任 Ｐｒｅｄｅｃｅｓｓｏｒ Ｔｒｕｓｓ 致敬。 演讲

中， 政治领导者都在积极维护交际双方的素质面

子和身份面子管理。 他们在就职演讲中不忘积极

评价他人的个人身份素质或属性 （包括外群体

竞争对手的能力等）， 并且承认、 肯定他人在内
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群体的社会身份或角色 （如竞选搭档、 竞选队

友、 家人等）， 满足他人的社会身份面子。 而这

一切在人称指代词 Ｉ ／ Ｙｏｕ 之间的人际身份变化中

得以很好的体现， 能引起交际者对人际关系礼貌

的评价， 促成了交际者社会身份的构建。

五、 结　 语

研究发现， 英美领导者在就职演说中人称指

示语的使用趋势是类似的， 使用上呈正相关。 为

更好地表达语用移情效果， 都高频使用第一人

称， 特别是第一人称复数形式， 呈现出积极礼貌

语用策略。 由于政治领导人的特殊地位、 角色和

权力关系， 他们通过转换人称指代的语用视角来

实现角色和身份的变换， 构建政治领导人的多重

身份。 在人际关系上， 领导者常采用的方式有转

换第一人称单复数， 将自称与他称统一起来； 使

用具有不同指称意义的同一指示语， 进而呈现自

我身份的不同立场； 使用自称指示手段以强调并

积极维护内群体身份。 在人际情态方面， 演讲中

多使用近距全指来表达一种趋同的情感。 此外，
人称指示语多与责任型情态动词搭配， 进而驱

动、 增强领导人的个人身份和社会身份。 在人际

关系评价方面， 本研究还发现领导者会根据自己

的多重身份， 使用礼貌策略和身份面子管理策略

来积极维护他人的身份面子和素质面子， 进而取

得和谐的人际关系， 促成领导者的身份构建。
总之， 本研究以西方政治领导者的就职演说

为语料， 从人际语用学视角分析西方政治领导人

在就职演讲中遵循站位原则、 指示原则、 交互原

则来进行身份构建， 即领导者会根据即时语境和

表达需要， 利用各种视角站位与角色定位， 在人

称指示语的使用上传达出对他人身份、 视角站位

等相应的积极或消极情态 （趋同移情与趋异离

情）， 进而驱动互动中的身份建构 （包括个人、
社会、 交际身份）。 此外， 本研究还分析了其中

的人际语用学理据。 在就职演讲中， 人际关系构

成领导者身份的构建， 积极或消极的人际情态则

会驱动身份的构建， 最后引发礼貌或不礼貌的人

际评价。 领导者为了形成较为和谐、 合作的人际

关系， 利用人称指示语的自我中心转移来达到积

极的趋同情态， 进而驱动互动中的身份建构 （包

括个人、 社会、 交际身份）。 在相对静态的单方

面输出的政治就职话语中又蕴含着动态的交互，
演讲过程中政治领导者善于使用人称指代语， 进

一步维护人际关系和交际双方的身份面子， 产生

和谐的人际关系评价。 本研究不足之处是语料较

少， 未来研究还可以再扩大语料， 并将多模态分

析方法介入到人称指示语与身份构建关系研

究上。
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